از بسخسون البُخاريسة 


في الا مان اق والافلاق 


الازتهون البُخارئة 


2 الإيمان والأحكام والأخلاق 


وەرگێرانى: باوى ھاجەرە 
نەخشەسازى به‌رگ: ابو عمرو 


ن4 خشەسازی ناودوه: ابو عمرو ۳ 


75 ١ فه‌رمووده‌ی‎ 8 


قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 
نَا الأَعْمَالٌ باليّيّاتِ 9 ِكل افري ما نوی. 


فَمَنْ کانت هجرته إِلَى الله وَرَسُو! 
وَرَسُولِهِ. وَمَنْ کاتث مِجْرِنْهُ إلى نا يُصِيبنا أ وا مرا 


ینکخیا فهجرثه إلى ما هَاجِرَإِلَيْهِ 6 


بو حه‌صری موته‌دایه له خهبهر داء واته ئە4و موبتهدايه 
بوئی ههيه بهو خه باەردوہ ۱ 

اما الاعم ال بالتَیاتِ = دروستییه‌تی و ته‌واوییه‌تی 
کردەوەکان تهنماو بەس به نبیه‌ته, ئەگەر کردەوەکان 
نييهتى لەگەل نهبوو هيج سوودیکی نييه 

الأَعْمَالٌ = کرده‌وه‌کان». كۆی(عَمَل) ه = كرددوه 

بِالنًيََاتِ = بهنيهتهكانه . بهنيازى دلهكانه.. كؤى( نِيّة ) يه 


0 ¬ 
فُمَنْ - جا هه‌رکه سك 


كانت - بوو 
مِجْرَثهُ = كۆچ كردنهكدى 
ای الله وَوَسُولِهِ = بؤلاى الله وييّغهدمبهرهكدى صل الله 
عليه وسلم 
فُہِجْرَنَهُ = نه‌وه كۆچ کردنه که‌ی 
ال الله وَرَسُوله = بو لای الله و پیغه‌مبه ره که‌یه‌تی صلی الله 
عليه وسلم 
ومن = وه هه‌رکه‌سیک 
كانت = بوو 
یه = كۆچ كردنهكدى 
إلى ديا = بؤلاى دونيا 
يْصِييْها = بەدەسق بێنێت 
و = يان 
إلى امْرَأۃِ = بو لای ئافرەتێک 
يَنَكَِخُہَا = ماردى بكات 
فَبِجْرَتْهُ = ئەوا کؤچ كردنهكدى 


مص س 4 )مہ سس 


ههموو کردەوەکان بەپتى نیه‌ته کانه (بەپتى نيهت 
وەردەگبرێت)هه‌ركەسێك لهكردهوهكانيدا چ نيازو نیه‌تکی 
هەبێت ھەر ئەوەی بو ده‌نوسرئت,جا ھەر كەسێك کوج 
بكات بولای الله و پێغەمبەرەکەی صلی الله عليه وسلم,ئەوا 
کؤچەکەی بو لای الله تحالی و پێغبەرەکەیەتی صلی الله 
عليه وسلم, وه ھەر كهسيّك بو دونيا كؤج بكات بو ثه‌وه‌ی 


به‌ده‌سی مهینلت, يان بۆ ئافرەتێک تاوه‌کوو ماره‌ی بكات, 


ئەوا کوچه‌که‌ی بو ئەوەیه كه کؤجی بولای كردووه 


قال رَسُولُ الله صلی اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَمَ 


(لَايَدْخْل الْجَنَهَ إِلَامُؤْمِن 6 


واتاى فهرموودهكه 
هيج کەسێک ناجِيّته به‌هه‌شت بێجگه له بروادار ( كەسى 


كافر و موشريك و ههلكهراوه لهدين) ناجنه بهههشتهوه 


قال رَسُولُ الله صلی اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَمَ 
ف[ إِنَ له تشعة وَتتِسْعِينَ اسْمَا. من أخصامًا دَخَلَ 


= بەراستى» بێگومان 


بو الله تَعَا یىی ههيه 


۱ 
۹ ) 
اس )1 


1 
5 


مَنْ = هه‌رکه‌سيك 
احصاها = ژماردنی» سه‌رژمێری كردن 
دَخَلَ الْجَنَةٌ = دهجيّته بەھەشت 


دَخْلَ = جووه ناو 


ےس سس تم[ و )مہ سے 


الله نَعَالَ نەوەد و نو ناوى هەیە. هه‌رکه‌سيك سهرژمتریان 


بكات ده‌چیته بهههشتهوه 


که دهلیت زماردنى و سهرزمترى كردن واتا 


لهبهدرى كردن و واتاكانيانى زانى وه له النّهَ تعالی پارایەوہ 
پلیان › بو نموونه بلئ (يا غفوريا رحيم ) وه عیبادەت و 


پەرستشی كرد بو الله تَعَالَ بهكوتردى داخوازبیه‌کانیان 


قال رَسُولُ الله صل الله عَلَيْهِ وَسَلمَ 
$ لایْومن أَحَدُكُمْ حَمَّى آکون أَحَب إِلَيْهِ من وَالده 


وَوَلَدِهِء وَالنَّاسِ أَجْمَعِينَ 


أكور = دەبم 
رت = خؤشهودستر 


وّالده = باوى ( باوک و دایک ) 


وله = مندالى ( كور و کچی ) 


HM /‏ ہم ہس سے 


تاس ابی = هه‌موو خه‌لی 
وَالنَاسِ أَجْمَع 

اس - خه‌لی 
الاس > 


مه ۷ ا گشۃ 
أَجْمَعِينَ = ههمووء تيكرا گشی 


+ ۷ م4 E‏ 
۷ 3 د 
بروای نه‌هیناه هیچ یه کیک له نیوه تاوه کوو ان و 
: ي 6 مه *) مه مه 
۱ کجی و مو 
پو ہے له 3 

دهد هه‌موو خهلكى 

بەگڈ 5 


قال رَسُولُ الله صلی اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَُمَ 


? مَنْ كَانَ حَالِقًا فَلْيَخْلِفٌ بِاللّه أَوَلِيَصْمُتْ 4 


مَنْ = هه‌رکه‌سيك 

كَانَ = بوو 

حالفا = سوێندخۆر 

كَانَ حالما = سوێندخۆر بوو ( سوٹندی ده‌خوارد ) 


۵ 


2 


باه = به النّه تَعَالَ 


واتاى فهرموودهكه 
هه‌رکه سیک ودسی سوئند بخوات بأ سوئند بخوات به الله 
تعال يان بیده‌نگ بلت و سوئند نه‌خوات 


قال سول الله صلی الله عَلَيْهِ وَسَلَمَ 


۶ من برد النّهُ به خَيْرَا يُقَقَبْهُ في الدّین متمق عَنه) 


مَنْ = هه‌رکه‌سيك 


یرد = بلی4وئتء دەی4ونت 


و ¬ 


الله = الله تعالی 


به = بهوء بو ئەوكەسە 

خَبْرًا = خر و جاكه 

يُمَفَبْهَ = تلیده‌گه‌یه نیت. شاره‌زای ده‌کات 

في الدین = له دين (دينى ئیسلام) 

و اتای فه‌رمووده‌که 

هه‌رکه‌سیک الله تعالی خر و چاکه‌ی بوی بولت ئەوہ له‌دینی 


تبسلام تێیدەگەیەنێت و شاره‌زای ده‌کات 


قال رَسُولُ الله صلی اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ 


لبَلَعُوا عَتي وَلَوْآيَهَ 


بگەیەنن لهمنهوه ئەگەر تايهتيكيش بێت 


لى نهو نایه‌ته‌ی يان ئەو فهرم وودديدى دەيزانى رايبكهيهنهو 


ددعودى بن بكه 


مص سس تس[ ` )ےم سے 


قال 
| 

لله 

4 صلی الله الله 2 و 

لبه 


ا 
سلا 
ھ ۵ 
خمس : ن 
0 - 
7 
۳ 
اله | 
الا | 


ون مُحَمَدَ 
.- مد | 
یں 1 
سورد 
. و اقا 
لْحَجٌء وَصَوْم زمضان 6 ۱ 
للا 
ةء و ایتاء 
ء ۱ 
5 
۵ء 


بي سے 
بي 07 اس ست 
سلام = ثایینی د ر ۱ 
9 کراوہ 


رَسُولُ الله = نێردراوی الله تال يه 


و اقام الصّلاة = وه جیبه‌جی كردن و بهرياكردنى نوێژ 
و ایتاء الرَكَاةَ = وه بەخشین و پێدانى زەکات 
وَالحَجَ = وه حهجكردن 


وَصَوْم رَمََانَ = وه به‌رژژوو بوونى مانكى ره‌مه‌زان 


واتاى فه‌رمووده‌که 

ثايينى ئیسلام بونيادنراوه لەسەر پێنج کوله گه‌و پایه. 
شايهتى دان که‌هیج په‌رستراونک نييه به‌حه‌ق و راسی 
بێجگه له الله تَحَاڵ. وه موحه‌ممه‌د پیٔغە4مبە4ری الله تعال 
یه. وه راگرتن و ئه‌نجامدانی نون وه دانی زه‌کات وه ح4 ج 


كردن وه به‌رژژووبوونی مانگی ر‌مه‌زان 


لا تفیل = قه‌بوول ناکرت ودرناكيريت 


صَلاة = نوێژی 

مَنْ = هه‌رکه‌سیّك. ئەو که‌سه‌ی 

أَخْدَثٌ = رووى داء داهيّنا ( شتیکی لئ بەرہوو) دەست 
نوئژی شكا 

حى = ههتاء تاودكوو 


- 
- ن ء 
ہم 


يتوضا = دەست نوٹژ هه‌لده‌گرنت 


نوێژی هیچ که‌سیک ودرناكيريّت كه شتیکی لی روودا ( لی 


بهربوو) تا دەست نون هەڵدەگرێتەوە 


أَحْدَثَ حَدَنَآً = ڕووداوێک روبدات 
مث = ودكوو 

البَوْل = ميز 

الغائط = پیسابی 

الرٌج = با 


النؤم = نوستن 


< ١ فهرمووددى‎ ˆ (< 


56 داع @ َ قَالنَتْ 3 کان الا 2 ۳ الله 7 0+۰ 
وه نے )اث و > 9 و م و © 1 7 
لعحبه شا 
يعجبه التيّمن في تنعله. وترجله. وَطہُورہِ في شانه 


كَانَ = بوو 

ان = پێغەمبەر صلی الله عَلَيْهِ وَسَلمَ 

يُْجبه = سەرسامی ده‌کرد. حهزى يئ دەکرد پیغه‌مبه‌ر 
صلی الله عَلَيْهِ وس 

التَبِمُنْ = به ددست پێکردن به‌لای راسته 

ف = له 


تتعله = نه‌عل له پێکردنی 


وَتَرَجْله = وه له‌پرچ داهینانی 


وَطہُورہ = وه له خۆ پاککردنەوہ و دەست نوٹژ هه‌لده‌گرتن 


۳ 


فی شانه گله = له هه‌موو شته‌کانی تری دا 


س 
٥‏ 


پێغەمبەر صّلى الله عليه وسلم پمی خۆش بوو و حه‌زی 
دەکرد له لای راسته ددست بی بكات له نه‌عل له پیکردنی و 
يرج داهيّنانى و خۆ پاککردنەوەو ددست نونز و هه‌موو 


شتهكانى ترى دا 


5 ١١ وج‎ 


قال سول اه کل لاغ شە 
(إِذَا سَمِعْتُمْ اليَدَاءَ فقولوا مثل ما يفول الْمُوَدّنْ 4 


إذا = ئەگەر 

سَمِعْتَمُ = گوێتان لن بوو 

اليّدَاءً = بانگ 

سَمعتم النَدَاءَ = كوئتان له بانگ بوو 
فقولوا = بڵێن 

مثل = وه‌کوو 

ما = ئەوەی 

تس = دوا 


قە تہ و 


المؤذن - = بانگدەر 


ئەگەر كوئتان له بانگ بووء بلێّن وەکوو ئەوەی بانگ دەر 


۷ 


دهیلیت. 


"بو نمونه ( ئەگەر وتی الله آکبر الله آکبر تیودش بڵێن الله 
أكبر الله آکبر ....... هتد. جگه له حي على الصلاة و حي على 
الفلاح لهم دووديان بڵێن لا حول ولا قوة الا بالله ). 


وج ۱۲ 5 


قال سول الله صلی الله عَلَيْهِ وَسَلمَ 


( صَلُوا كَمَا رآیئنوني أُصَلّي 4 


صلوا = نوئژ بكه 


واتاى فهرموودهكه 


نوئژ بكەن ھەروەک چون منتان بينيوه نوئژ دەکەم 


یت ۳ 


قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلمَ 
لاصلاة لمَنْ لَمْ يَقْرَا بقَاتِحَة الکتاب ‏ 


لا صّلاهً = نوێژ نیه. نوئژ دروست نيه 
لَم يَقْرأ = = نهيخوئندؤتهوه 


بِفاتحَة الكتاب = فاتیحەی كتاب سورهتى فاتيحه 


نەخوێنێتەوە 


لا سورهتى فاتيحه دهبئت لهههموو رکاتێتک دا 


بخوتندرنت. هه‌رکه‌سيك نەيخوێنێت نوئژهکه‌ی به‌تاله. 
بەس ئەگەر به‌جه‌ماعهت نوئژه‌که‌ی کرد ه‌وا پیودست 
ناکات ثه‌وانه‌ی دوای ثیمام سورهتی فاتیحه‌ی بخوئان له 
نوئژی به‌یانی و 2 ركاتى سهره‌تای مه‌غرسب و 2 رکاتی 
سهره‌تای عیشا 


قال رَسُولُ الله صلی اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ 


4 . ]هه )2 ےڈ و پت "¬ 
2 لاه الْجَمَاعَة تَفْضُلُ صَلَاة الْمَذِ بِسَبْع وعشرین 


درَجَة 


صَلاة الجَمَاعَة = نوئژی کومه‌ل. نوئژی جه‌ماعه‌ت 
تفضل = گەورەتر و جاكتر ده‌بلت 
صَلاةً الْمَذٍ = له نوئژی تاک له نوئژی به‌ته‌ما 


بسبع وعشرین = به بلست و حە4وت 


۰ 
- 


232 2 


درجه 0 دەرەجه› يله 
و اتای فه‌رمووده‌که نوئژی به کومهل باشتر و گه‌وره‌تره له 
نوئژی تاك به بيست و حەوت يله 


١ا‏ بيست و حەوت نوئژ به ته‌نها بكدى ناكات بەیەک نوێژ بهكؤمهل 


و جەماعەت بيكهيت 


9 - 


قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 
8 لا تشد الرَحَالْ إلا إلى ثلائة مَسَاجد مَسْجِدٍ الْحَرَام 
مسجد الأقضى: ومسجدي هَذَا 


9 = سه‌فه‌ر ناکری. بارگه‌ی سه‌فه‌ر تیک 


ثلائة مَسَاجِدَ = می مزگه‌وتان 
مَسْجِر الحرام = مزگه‌وتی حه‌رام (له مه‌ککه ) 
َس شتعد ال قن = مزگەونى ندقصا 


مَسْحِدِي هذا = نهو مزگەوتەی من( مزگەوتی پیغه‌مبه‌ر ) 


سەفەر ناكرئ ( بۆ هيج شوێنێك به مه‌به‌سق پهروزی 


شوئنهكه) تهنا بو مئ مزگەوت نەببّت › مزگه‌وتی حەرام 
له مەككە.. وه مزكهوتى ئە ق صا له قودس وه ئ4و 


مزگه‌وته‌ی من له مه‌دینه دا. 


EOLA 


> فهرمووددى 6 


قال رَسُولُ الله صلی الله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

, 2 تج 7 7 2 س 7 ٥‏ 83 5 ةر 6© „ وس ے ٥‏ 
ِذَا دَخْل رَمَضَانُ فتخت أَبْوَابْ الْجَنَة. وَعْلَمَتْ 
َبْوَابُ جَهَتَم. وَسْلْسِلَتِ الشیَاطِینُ 4 


دَخَلَ = داخيل بوو (هات ) 
ر . ن = مانگی ره‌مه‌زان 


فتحت = دەکرێتەوە 


- ددرگاکانی 


۱ 
ى 
و 


الجَنة = بەھەشت 
غلقت = قەپات دەکرثت 


دەرگاکانی 


|| 
ى 
3 


Hm‏ سس 28 )ےس مم ےہ سس 


وسلسلت - وه زنجير دەکرتثت 


الشیَاطین = شهیتانه‌کان 


و اتای فه‌رمووده‌که 
ئەگەر مانگی ره‌مه‌زان هات ددركايهكانى بەھەشت 
دهكرئنهوه و ده‌رگایه‌کانی دوزه خ داده‌خرئن و شهیتانه‌کان 


زنجير دەکرٹن 


سس ۱۷ 5 


عَنْ ابي هْرَيْرَةَ زضي الله عَنْهُ قال 
فر أَوْصَانِي خَليلي صَلَى النّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بتلاث ؛ صیام 
ثلاثة أب مس وركعتي الضعى. وَأَنْ أَوتِرَقَبْلَ 


أَوْصَانِي = ودسيهت و ثهمؤزكارى كردم 


خليلي = خوشه‌ودستم (پێغەمبەر) صلی الله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 


| 
2 0 
r 
۰4 


صِيَام = به‌روژی بوونى 


ودسيهتى كردم خؤشهويسته كدم به‌سی شت:به 


به پژژووبوونی مئ ڕۆژ له ههموو مانگێک. وه كردنى دوو 


ركاتى چێشته‌نگاو. وه وبتر بکەم پێش ئەوەی بخه‌وم 


سی ۱۸ 5 


قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلمَ 

( مَل الَّذِي يَذْكُرْبَهُ وَالّذِي لَايَذْكُنُ مثل الْحَي 
وَالميّتِ 

واتاى وشهكان 

مَثْلُ = نمونه و وئنه‌ی 

الذي = ئەوەی, ه‌وکه‌سه‌ی 

يَذَكُرْرَتَهُ = ذكرو بامى يهرودرديكارى دەکات 

والذي = ودئهودى . ه‌وکه‌سه‌ی 

لا يَذَْكُرُ = ذکرو يادى الله تَعَالَ ناكات 

مَثْلْ الي وَالمَيتِ = وەکو زيندوو و مردوو وانه 

الي = زيندوو 

الميّت = مردوو 

واتاى فهرموودهكه 

نه‌وکه‌سه‌ی زیکر و يادى پەروەردیگاری ده‌کات. ودئهو 


که‌سه‌ی زيكرو يادى ناكات وەکو زيندوو و مردوو وانه 


:بح 


سی 5 5 


قال 00009998 
( حبرم من تعلَم اران مه € 


خَيْرَكُمْ = باشترينتان» باشترين که‌ستان 
من ہے تهو كەسەیه 
َعَلّمَ الفَرآن = خوی فيّره قورنان کردووه 


وله < ودخه‌لکیشی فترکردووه 


باشترین که‌ستان ثه‌و که‌سهیه که‌وا خوی فابره قورتان 


كردوودو خه‌لکیش فێره قورئان ده‌کات 


8 فه‌رمووده‌ی ۲۰ 5 


فانم وقول انحن النه 4-70 
گیمتان كفيقتان علی اللّسان. تقبلتان ق الميزان: 
حَبِيبَتَان إلى الرَّحْمَنِ : سُبْحَانَ الله وَبِحَمْدِهِء سُبْحَانَ 


لله الخظیم ) 


گلمَتان = دوو وشه (دوو وشه هه‌نه) 
خفیفتان = سوک و اسانن 

عَلَى اللّسَانِ = له‌سهر زمان 
ثقیلتان = قورس و گرانن 

٤‏ الميران = له‌ته‌رازوودا 

حَبيبتان = خؤشهويستن 


- و 


إلى الرَحْمَنِ = له‌لای الله تحال 


م سم[ ہاب سے 


سبحان الله وَبِحَمْدِهِ = پاک و بیگه‌ردی و سوپاس و 
ستايش بو الله تخاقل 


سُبْحَانَ الله العظيم = پاک و بیگه‌ردی بو الله ی گه‌وره 


دوو وشه هه‌نه سوک و ئاسانن لەسەر زمان. قورس و 
گرائن له‌ته‌رازوودا. خوشه‌ودستن له لای الله تعال. ئەودىش 


بريتيين له سُبْحَانَ الله وَبِحَمْدِدء سُبْحَانَ الله العظیم 


سس ۳۱ 5 


قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْه وَسَلَّمَ 
( ان من أَحَبَكُمْ إل آخستکم آخلاقا ¶ 


واتاى وشهكان 
ان = بەڕاستى. بێگومان 
من = له 


أخلاقًا = .0+ 


و اتای فه‌رمووده‌که 
بیگوومان خوشه‌ودست ترینتان له‌لای من باشترینتانه له 


ا الله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ هو که‌سه‌یه که جوانترین و باشترین 


رەوشت و ثاکاری هه‌یه) 


ل 6و[ 


5 ۳۲ - 


قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلمَ 
کل مَعْرُوفٍ صَدَقَةٌ 6 


کل = ههموو 
مَعرّوف = چاکه‌یه‌ک ( ناوه بو هه‌موو کارنکی چاک و باش ) 


رے گا 


صّدّقة = خترہ ( ياداشتى لهسهره) 


واتاى فهرموودهكه 


هه‌موو چاکەیەک خبره و ياداشتى لە4سەرہ 


` 
فەرمو 

ودہ 

٢٣۳ی‎ 

- 

4 


قال ومد 
لَكَلمَة ا 
"0 
لطِیْبَةُ صَدَ 6 
ر 
0 


صََدَّقَة 
خبره و با 

پاداث 

شی له 

ساره 


وات 
تا 

ى فهرمو 

5 

ده 

كه 


وم 
شه 
ی چاک 

و با 

س < 

خره و پا 

پاداث 

شتی له 

سەرہ 


وہ 5 5 


قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلمَ 
2 الم مَنْ سَلِمَ المُسْلِمُونَ من لسانه وتده ¶ 
و اتای وشه‌کان 


الله > مسولمان 


من ئەو كەسەیةء كهسيّكه 


لسانه = زمانی. زمانی ثه‌وکه‌سه 
ونده = وه له‌ده‌ستی. له‌ده‌ستی ئەو كەسە 
و اتای فه‌رمووده‌که 


مرژقی مسولمان تهو که‌سهیه که مسولمانان له زمان و 


دەسیى سەلامەتىن 


سيور 39 )ےم سے 


لەزمانی مسولمانان سەلامەت بێت لهم سهرده‌مه‌دا ء کا کی 
له‌تیمه سەلامەته و دلنيايه كه (غەيبەت نه‌کرئت. بوختانی 


بن نه کرئت. قسه‌ی ناشبرینی بی نەوت نت....هتد) 
قال ابْنُ دُرَنْدِ الآزدي 


كا أخذ ون الحو الاس .سانا 
وَلَوْأَنَهُ ذاك التي المطَكّرُ 

فَِنْ کان مِقُداماً يَفُولُونَ أَهْوَعُ 
وَإِنْ كانَ مِفْضالاً يَفُولُونَ مب 
وان كانَ سِكيتاً يَقُولُونَ کم 
وَإِنْ کان منطیقاً يَقَولُونَ مدز 
ان كانَ صَوّاماً بل قائِماً 
يَقُولُونَ زاف يُرائي وتمکر 

فلا تَحْتَفلُ بالتّاس في 0 والتّنا 


اي O‏ سس سے 


قال رَسُولُ الله صلی اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ 


ا ۵ کے ن 2 ۳ " ۳ 2 سز 8 1 
? لا يُؤْمِنْ أَحَدُكُمْ حَق يُحِبٌ لاخیه ما بُحِبُ لِنَفْسِه 4 


لَايْؤْمِنْ = بروا ناهێنێت ثيمان ناهێنێت 
أَحَد کم = يه کیک له ئێوه 
حت = هه‌تاء تاوه‌کوو 
لژخیه = بو برایه‌که‌ی 


مَا = ثهكودى 


و 2 1 5 
مت - Vv‏ ¥ 
لنفسه = بوخوی 


و اتای فه‌رمووده‌که 
بروای ته‌واوی نه‌هیناوه هیچ که‌سیک له تیوه تا ئەوەی 
بۆخۋى پى خوشه بو برايدكه ثى پى خوش نە بت 


8 فه‌رمووده‌ی 36 5 


قال سول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلمَ 


( لا يَرْحَمُ اله مَنْ لَايَرْحَمْ الّاس ¶ 


لا يَرْحَمُ - رە٭حم ناكات 
الله = اللَّهُ تعالی 


من = بهو که‌سه‌ی 


35 


لا يَرْحَمُ رە٭حم ناكات 


الناسَ = به‌خه‌لی 


واتاى فهرموودهكه 
الله نَعَالَ ردحم بهو که‌سه‌ی ناکات که روحم بهخهلكى 
ناكات 


r ۲۷ فەرموودەی‎ 8 


قال رَسُولُ الله صلی اللَّهُ عَلَيْه وَسَلَمَ 
يََالْمْتَافِقٍ ثلاث :إِذَا حدّت کذب. وَإِذَا وَعَدَ 
آختت وَِذَا اؤْثَمِنَ خَانَ ) 


إِذا - ئەگەر 


حدث = قسەی کرد 


۱ 
.] ` 
2 


= درؤى دەکات 
وَاذَا = وەئەگەر 
وَعَدَ = به‌ڵێ دا 


اَخْلَف = پیچه‌وانه‌ی دەکات: سەرىيچى دەکات 


| 4ے مم سے 


وَاذا = وه ئەگەر 


اؤْتَمنَ - به ئەمین داندرا 


خان = خیانەت ددكاتء ناياى دەکات 


نيشاندى كهمى دووروو سی شته . ئەگەر قسەی کرد درق 
دەكات. ئەگەر به‌ڵێنى دا سەرىێچى دەکات: ئەگەر ئەمانەتی 


لا داندارا ناپاى و خیانەت ده‌کات 


سی ۲۸ 5 


قال رَسُولُ الله صلی اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 
و لَايَدْخُل الْجَنَةَ قَتَاتٌ 6 


لايَدْخْلٌ = ناجيّته ناو 


٥‏ و ى 
الجَنَةَ = بەھەشت 


‡` 


7 
0 


ت = قسەھێنەر و قسهبهرء دوزمانى كەر. يان ئەو 
که‌سه‌ی گوئ له قسه‌ی خدلكى ده‌گرنت و پاشان بلاوى 


ده‌کاتهوه 


ناچیْته به‌هه‌شت نهو که‌سه‌ی قسه ددبا و ده‌هینلت 


للك واتا دوای عه‌زاب و سزا تبنجا ده‌چیته به‌هه‌شت 


م س mp‏ س ا ...ىم 


سی ۹ 5 


قال سول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلمَ 


ى مزه نی و هر بَا ٠‏ فَلَمْ تَصْعِمْبا وَلَمْ 


دخلت امٰرَأَۃُ الثاا = ئافرەتێک جووه ناو تاكرى دۆزەخ 
في = به‌هوی. به‌هوکاری 


رح 


خشاش = مێرو گیانەوەرو حهشهرات 


الْأَرْضِ = زەوی 


واتاى فهرموودهكه 

ئافرەتێک جووه ناو ئاڭگرى دؤزهخهوه به هؤى تهودى 
بشيلهيهى بهستبؤوه و خواردنیشی پئ نه‌ده‌دا و لێثى 
نەدەگەرا له حه‌شهرات و گیانه‌وه‌ری زه‌وی بخوات ( ئەوہ 


حال نه‌و پشیله به‌سته‌زمانه بوو هه‌تا مرد ) 


اى ئافرەتێک چووه دوزه‌خه‌وه له‌به‌ر گرتنی یەک پشیله. نه‌ی 
نه‌وانه‌ی که ئێستا به‌هه‌زاره‌ها مسولمان ده‌گرن دهبيّت حالیان 


چون بلت له قيامهت دا 


ی 4 


قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلم 
? یسم الصْغیزعلی الکبیس. وَالمَارْعَلَى الْقَاعِد. 
وَالْقَلِيل عَلَى الكثير ¶ 


يُسَلَمُ = سەلام ده‌کات 
الصّغيز 5 بچووک 

عَلَى = لەسەر 

الکبیر = گەورہ 

وال = رؤيشتووء تليهريو 
عَلَى = لەسەر 

القاعدِ - دانيشتوو 
وَالْقَلِیل = كەم 


عَلَى = لەسەر 


وړ إل 


بچووک سەلام له گەورہ دەكات. كەسى رؤدة / و سەلام له 


دانیشتوو دەكات. خه‌لکی كەم سەلام له خهلى زۆر دەکات 


ی ۰ 


عن عم نن بي سَلعة قال قال لی سول اله بل الله له 


و 


? ياغلام. سَم ال له وَكُلْ بیمینك. وَکل ممّا يَلِيكَ 4 


0 هه ما 


یا = ئەی 

غُلَامُ = قا اڭ مناليى له‌دایک بوو تا بالغ دەبێت) 
سَم الله سے بشم الله بکه. ناوى ال تَعَالَ بهێنه 

گل = بخۆ 

بِيَمِينِكَ = بەدەستە راستەت 

ول = وه بخۆ 

مِمًا = لهودى 

يليك = لەلای خۆتە. له پێش خؤته 


عومه‌ری كورى باوى سەلەمه ده‌فه‌رموئت. پێغەمبهەر صلی 


الله عَلَيْهِ وَسَلَمَ پى فهرمووم (ئەی منال ناوى الله تَعَالَ 


بهینه» وه به‌ده‌ستی راستت بخۆ. وه له‌پلشه خوته‌وه بخو ) 


مسىئ روود کردنه‌وه 


1 نه‌وه‌وی دەڵێت به کؤدەنگی ههموو زانایان بشم الله 
كردن لەپێش نان خواردن سوننه‌ته» به‌لام وانييه به‌لکو 
کومه لیک لەزانایان ده‌فه‌رموون واجبە. وه پلشه‌وا شافیعی 


له کتابی ( الأ و الرسالة) دا ده‌فه‌رمونت واجبه بِسْم الله 


2 واجبه به‌ده‌ست راستت بخؤى چونکه پیغه‌مبه‌ر 
صلی الله عَلَيْه وَسَلمَ فه‌رمانی کردووه لهم فه‌رموودهیه و 


له فه‌رمووده‌یه ی ترى صه حيح دا ( أن رَجُلا اگل عند رَسُولِ 


ل و[ 


2 772 4و م ك 4 - ۰ - سی 2 ۳ - 
الله صَلى الله عليه وَسَلم بشماله. فقال : کل بيَمينك. قال : 
سأ - سن سے دہ 


2 8 


لا آشتطیع. قال : لا اسْتَطَعْتَ. مَامَتَعَة الا الكبِرُ) روا 
مُسْلِمٌ... وه پێغەمبەر صَ اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قه‌ده‌غه‌ی 
کردووه بەدەستى چەپ بخوین چونکه شهیتان ب4دەسی 
چه‌بی ده‌خوات. ههرودك فهرمووبهتى ١لا‏ ۳۹۹۶ بالشمال. 
َإِنَّ الشَيْطَانَ یل بالشَمال ) روا مُسْلِمْ 


3 - پیغه‌مبه‌ر صَلَى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَمَ فه‌رمانی کردووه كه 
له‌پنشه‌وه‌ی خوّت بخوی بؤيه پشه‌وا شافیعی ده‌فه‌رموئت 
ته گه‌ر که‌سیک له‌پذشه‌وه‌ی خۆی نه‌یخوارد وه تاگاداردش 
بێت که پنغه‌مبه‌ر صَلَى النّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّهَ بامی کردووه ثه‌وه 
سهربيّجى کردووهو تاوانباره ( وتعقبه تاج الدین السبكي فی 
شرحه بأن الشافعي نص في غير موضع على أن من أكل مما 
لا یلیه عابلا بالتبي کان عاصیا آثما) فتح الباري 0" 


ی 5 


عَنْ أبي هُرَيْرَةَ قال 
( ما عاب الي صلّی الله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ طَعَامًا قط ان 
اشْتَيَاهُ أَكَلَهُ. وان كَرِهَهُ ترکه 4 


مَاعَاب = عه‌یی نه گرتووه» ردخنه‌ی نهكرتووه پێغەمبەر 
صَلَ النَّهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ 
طَعَامًا - له خواردن 


اشْيَبَاهُ = ئارەزووی خواردنهكدى بكردايه 


أَكَلَهُ = خواردنهكدى ده‌خوارد 


وان = وه ئەگەر 


پآ سس سس ٣ات‏ و وا سے 


گرهه = حەزی بهخواردنهكه نه‌کردایه. پنی خۆش نهبوايه 


ترکه = وازى له خواردنهكه ددهيّنا 


سے سم 


كؤتا پیتی ئەم جوار وشديه ( اشجَا:ه. آکله. كَرِهَه. ترکه) 
كهبريتين له پیتی ( هاء) دكه لەهەمووبان دا بو خواردنه که 


دەگەڕێتەوە 


ثه‌بو هورديره فهرموويهتى هدركيز پێغەمبەر صلی الله عَلَيْهِ 
وَصَلَّمَ ره‌خنه‌ی له خواردن نەدەگرت. ئەگەر حەزی به 
خواردنه‌ی بكردايه ده‌یخوارد. وه ئەگەر خواردنه که‌ی بی 


ناخوش بوابی وازی 2 ده‌هینا و نه‌ید هخوارد 


شلك واتا پیغه‌مبه‌ر صّلى الله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ هه‌رگیز کیّشهی 
دروست نه‌ده‌کرد لەسەر خواردن ئەگەرچى پلثی ناخۆش بوابی 


و حه‌زی بن نه‌کردابی 


r فه‌رمووده‌ی‎ 8 


قال سول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلمَ 
أفضّل الْأَعْمَالٍ الصّلَاة لِوَقھَاء وَبِرالْوَالِدَيْنِ 


أفضّل = چاکترین. باشترين 
الْأَعْمَالِ = کرده‌وه‌کان. عیباده‌ته‌کان 
الصّلّاةٌ = نوێژ ء نوئزه 

لوقتا = له‌کاتی خی 

ویر = وه چاکه‌یه 


الْوَالِدَيْنِ = باوک و دایک 


چاکترینی عیباده‌ت و کرده‌وه‌کان نوئژ کردنه له کاتی خوی 
داء وه چاکه کردنه له گه‌ل دایک و باوک دا 


ی 95 


قال تول اللّه هي اله كلنه مله 
( الْخَالَهُ بملزته الم 4 


الخالة = خوشک دایک. پلک. پور 
مَنزلة = شوێن و جێگا. پله‌و پایه 


الم = دایک 


واتاى فهرموودهكه 


خوشکی دايك له‌شوێن و جێگای دايكه 


سی روون كردنهوه 


له شهرع دا مام له پشتره له خال به‌لکو له شوئن و 
جێگای باوک دادەنرٹت هه‌روهکو الله تَعَال یی فه‌رمووبه‌تی 

( آَم نتم شہدَاءَ إِذْ حَضّرَيَعْفُوبَ الْمَوْتُ اد قال لِبَنِيهِمَا 
تَعْبُدُونَ من بَعْدِي قالوا نَحبُدُ الب وَإِلَه أَبَافِكَإِبْرَاهِيمَ 
وَإِسْمَاعِيلَ وَإِسْحَاقَ لها وَاجِدًَا وَتَحْنْ له مُسْلِمُونَ ) 

سورة البقرة (۱۳۳) 

سديركهن چۆن منالەکانی پێغەمبەر يهعقوب پێغەمبەر 
(ئیسماعیل )يشيان به باوک ناو هێناوه لەگەل وەشدا 
تيسماعيل مامى يهعقوب بووه نەک باوى 


2 مام ميراتت لن دەبات لەکاتی خۆی دا به‌لام خال ميراتت لن 
نابات 


3 - وه له شەرع دا خوشکی دايك له شوئن و جێگای دایک 
دادەنرێت نەک خوشکی باوك هەروەک پیغه‌مبه‌ر صَلَى النّهُ عَلَيْهِ 
وَسَلمَ فهرموويهتى ( الْحَالَهُ بمَتزقة لا ) ئەگەرجی ههردووكيان 
ھەر پورن. به‌لام خوشکی دايك ئەو سۆزەت يئ دەدات که 
دایکت پێ نه‌دای 
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قال رَسُولُ له صَلَى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَمَ 
3 من كَانَ یُؤْمِنْ باللّهِ وَالْيَوْم الآخِر فَلْيَصِل رَجِمَهُ) 


مَنْ = ھەركەسێك 

كَانَ = بوو 

يُؤْمنْ = بروا ده‌هیْنیت. ثيمان ده‌هینلت 
باللّه = به الله تَعَاتی 

وَالْيَوْم الآخر = وه به‌روژی دوابی 
فَلْيَصِلُ = با بگەیەنێت 


رحمّه = خزمايهتييهكدى 


و اتای فه‌رمووده‌که 
هه‌رکه‌ سیک باوەری هيّناوه بك الله تَعَالَ و بك رؤزى دوابی با 


په‌یوه‌ندی خزمایه‌تی بگه‌یه نت 


سب 


8 فه‌رمووده‌ی 4 


قال رَسُولُ الله صلی اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 

? من گان يُؤْمِنْ باه وَالْيَوْم الْآخِرِفَلَا يُؤْذِ جَارَه. وَمَنْ 
ان يُؤْمِنْ بالل وَالْيَوْم الاجر فلیِکرم ضَیْفَهُ وَمَنْ كَانَ 
یُؤْمِنْ له وَالْيَوْم الآخِر فَلْيَمْلْ خَْرا أوْلِيَصْمْتْ 


كَانَ = پوو 

يُؤْمِنْ = ئيمان دەهێنێت. بروا دههيّنلت 
کان يُؤْمِنْ = برواى هەیه 

بالل = به اللَّهُ ای 

وَالْيَوْم الآخر = وہ به‌ڕۆژى دوابی 

فلا يوذ = بائەزىەت نهدا 


چاره = دراوسلیه‌که‌ی 


ےس سس سس م وو[ 


4 5 نید و 2 با رێزبگرێت له میوانه‌که‌ی 


اھ رڈ سے 
و ٥‏ - ۳ ۰۷ نت 
لیر = با رتزبكرة 


واتاى فهرموودهكه 

ههركهسيّك بروای هديه به الله نَعَالَ و به رؤزى دوايى با 
دراوسیٔیەکەی ثه‌زنهت نه‌دات. وهدههركهسيّك برواى ههيه 
به الله تَعَالَ و به روژی دوايى با ڕێز له ميوانهكدى بگرێت. 
ودههركهسيّك باودرى به الله تَعَالَ و به رؤى دوابی ههيه با 


قسه‌ی چاک بكات يان بیده‌نگ بل" 


8 فه‌رمووده‌ی 4 


عَن الْمراء بن عَازب قال ? كَانَ سول الله الله 


عَلَيْه وَسَلَمَ خسن ن النَاسِ وَجْبًا ؛ وَآَحْسَنتَهُ خَلْفًا 
واتاى وشهكان 

گانَ = بوو 

رَسُولٔ الله = نیْردراوی الله تعالی 


أَحْسَنَ = جوانترين 

الاسٍ = خەلک 

وَجْبَا = روو؛ دهم و چاو روخسار 

وَأَحْسَنَهُ = وه جوانترینی خه‌لک بوو 

خَلَمَا = لەش و لاری. شکل و شنوه‌ی. دروست 
کراوبیه‌که‌ی 

واتاى فه‌رمووده‌که:-ل4به‌رانی کوری عازببه‌وه 
که‌فه رم ووبه‌تی ( پێغەمبەر صل الله عَلَْهِ وصلم 
جوانترین روخساری هه‌بوو. وه له‌هه مسوو که‌سیک 


جوانتر بوو لهش و لار و شکل و شیودی ) 


n ی‎ 


عَنْ اسي قال ? کان الب صَلی الله عَلَيْهِ وَسَلُمَ أَحْسَنَ 


الاس خلمَا 
و اتای وشه‌کان 
كَانَ = بوو 


التي = پیغه‌مبه‌ر صّلی النّهُ عَلَيْه وَسَلَّمَ 
أَحْسَنَ = جوانترینء چاکترین 
الناس = خەلک 


خُلفًا - = خوره‌وشت 


له ئەنەمی كورى ماليكهوه فەرموویەتی ( پێغەمبەر صَّلَى 


8 فه‌رمووده‌ی 4 


موی رھ ب ہیں 


9 اتاى وشهكان 
کان = بوو 


رَسُولْ الله = نێردراوی الله تعالی 
يَقْبَلُ = قهبوولى ده‌کرد. ودرى ده‌گرت 
الْمَدِيّةَ = ديارى 

وَتُثِيبٌ = وه ياداشتى ددداوه 


عَلَيَا - له‌سهر دياربيهكه 


يار الله عليه دیاری قه‌بوول ددكردء 
ودياداشتيشى له‌سهر دەداوہ(واتا ياداشت ددداوه ئەو 


كدسدى كه ديارى بی داوہ) 


ر - سس تح )مہ سے 
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قال رَسُولُ الله صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلَمَ 
( الْزء مَعَ من أَحَبٌ 4 


واتاى فهرموودهكه 
مرۆف له قيامهت دا لەگەل تهو كەسە كؤدهكرئتهوه و 


حه‌شر ده‌کرئت که له دونيادا خؤثى ودستووه 


جا بؤيه گا و بزانن کیتان خۆش ده‌ونت ئەگەر 
جوله‌که‌و گاور و عه‌لانی و طاغوته کانتان خوش دەوتن ئەوە 
موژده‌تان لین بلت له‌گه‌ل وان دا بو دوزه خ ده‌نبردرلن. الله 


تعال لەخؤ شه‌ودستی ئەو کافرانه بمان پارئزنت 


سویاس بو الله تَعَالَ ثكم فهرموودديه كوّتا فهرمووددى ثكم 


نامیلکه‌یه بوو. الله تَعَالَ سودی بی گەیاندبن و ببيّته نوور 


و رونای بو قه‌بر و قیامه‌تمان 


۰ روژی چوارشه‌ممه 


که أَبُو هَاجَرَةَ الکزدي 
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